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Dichiarazione di conformità

Konformitätserklärung
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Déclaration de conformité

Samsvars erklæring
Verklaring van overeenstemming

Försäkran om överensstämmelse
Deklaracja zgodności

Vakuutus yhteensopivuudesta

LINCOLN ELECTRIC ITALIA S.r.l.
Declares that the plasma machine:

Dichiara che la macchina al plasma tipo:
Erklärt, daß die Plasmaschneidanlage:

Declara que el equipo de corte por plasma:
Déclare que le poste pour coupage plasma:
Bekrefter at denne plasma skjæremaskinen:
Verklaart dat de volgende plasma machine:

Försäkrar att plasmaskärmaskinen:
Deklaruje że urządzenie do cięcia plazmą:

Vakuuttaa että plasmaleikkauskone:

INVERTEC® PC 620
conforms to the following directives:
è conforme alle seguenti direttive:

den folgenden Bestimmungen entspricht:
es conforme con las siguientes directivas:

est conforme aux directives suivantes:
er i samsvar med følgende direktiver:

overeenkomt conform de volgende richtlijnen:

överensstämmer med följande direktiv:
spełnia następujące wytyczne:

täyttää seuraavat direktiivit:

73/23/CEE, 89/336/CEE
and has been designed in compliance with the following

standards:
ed è stato progettato in conformità alle seguenti norme:

und in Übereinstimmung mit den nachstehenden normen
hergestellt wurde:

y ha sido diseñado de acuerdo con las siguientes
normas:

et qu'il a été conçu en conformité avec les normes:
og er produsert og testet iht. følgende standarder:

en is ontworpen conform de volgende normen:
och att den konstruerats i överensstämmelse med

följande standarder:
i że zostało zaprojektowane zgodnie z wymaganiami

następujących norm:
ja on suunniteltu seuraavien standardien mukaan:

EN 60529, EN 60974-1, EN 60974-10

(2005)

Dario Gatti
European Engineering Director Machines

LINCOLN ELECTRIC ITALIA S.r.l., Via Fratelli Canepa 8, 16010 Serra Riccò (GE), Italia
12/05
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LINCOLN ELECTRIC ITALIA S.r.l.
Declares that the plasma machine:

Dichiara che la macchina al plasma tipo:
Erklärt, daß die Plasmaschneidanlage:

Declara que el equipo de corte por plasma:
Déclare que le poste pour coupage plasma:
Bekrefter at denne plasma skjæremaskinen:
Verklaart dat de volgende plasma machine:

Försäkrar att plasmaskärmaskinen:
Deklaruje że urządzenie do cięcia plazmą:

Vakuuttaa että plasmaleikkauskone:

INVERTEC® PC 1030
conforms to the following directives:
è conforme alle seguenti direttive:

den folgenden Bestimmungen entspricht:
es conforme con las siguientes directivas:

est conforme aux directives suivantes:
er i samsvar med følgende direktiver:

overeenkomt conform de volgende richtlijnen:

överensstämmer med följande direktiv:
spełnia następujące wytyczne:

täyttää seuraavat direktiivit:

73/23/CEE, 89/336/CEE
and has been designed in compliance with the following

standards:
ed è stato progettato in conformità alle seguenti norme:

und in Übereinstimmung mit den nachstehenden normen
hergestellt wurde:

y ha sido diseñado de acuerdo con las siguientes
normas:

et qu'il a été conçu en conformité avec les normes:
og er produsert og testet iht. følgende standarder:

en is ontworpen conform de volgende normen:
och att den konstruerats i överensstämmelse med

följande standarder:
i że zostało zaprojektowane zgodnie z wymaganiami

następujących norm:
ja on suunniteltu seuraavien standardien mukaan:

EN 60529, EN 60974-1, EN 60974-10

(2005)

Dario Gatti
European Engineering Director Machines
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Do not dispose of electrical equipment together with normal waste!
In observance of European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and its
implementation in accordance with national law, electrical equipment that has reached the end of its life must be
collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.  As the owner of the
equipment, you should get information on approved collection systems from our local representative.
By applying this European Directive you will protect the environment and human health!
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Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici!
In ottemperanza alla Direttiva Europea 2002/96/CE sui Rifiuti di Apparechiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE)
e la sua attuazione in conformità alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere
raccolte separatamente e restituite ad una organizzazione di riciclaggio ecocompatibile.  Come proprietario
dell’apparecchiatura, Lei potrà ricevere informazioni circa il sistema approvato di raccolta, dal nostro
rappresentante locale.
Applicando questa Direttiva Europea Lei contribuirà a migliorare l’ambiente e la salute!
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!
Gemäss Europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik- Altgeräte (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) und Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.  Als Eigentümer diese
Werkzeuges sollten sie sich Informationen über ein lokales autorisiertes Sammel- bzw. Entsorgungssystem
einholen.
Mit der Anwendung dieser EU Direktive tragen sie wesentlich zur Schonung der Umwelt und ihrer Gesundheit bei!
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No tirar nunca los aparatos eléctricos junto con los residuos en general!.
De conformidad a la Directiva Europea 2002/96/EC relativa a los Residuos de Equipos Eléctricos o Electrónicos
(RAEE) y al acuerdo de la legislación nacional, los equipos eléctricos deberán ser recogidos y reciclados
respetando el medioambiente.  Como propietario del equipo, deberá informar de los sistemas y lugares
apropiados para la recogida de los mismos.
Aplicar esta Directiva Europea protegerá el medioambiente y su salud!
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Ne pas jeter les appareils électriques avec les déchets ordinaires!
Conformément à la Directive Européenne 2002/96/EC relative aux Déchets d' Équipements Électriques ou
Électroniques (DEEE), et à sa transposition dans la législation nationale, les appareils électriques doivent être
collectés à part et être soumis à un recyclage respectueux de l’environnement.  En tant que propriétaire de
l’équipement, vous devriez vous informer sur les systèmes de collecte approuvés auprès nos représentants
locaux.
Appliquer cette Directive Européenne améliorera l’environnement et la santé!
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Kast ikke elektriske artikler sammen med vanlig søppel.
I følge det europeiske direktivet for Elektronisk Søppel og Elektriske Artikler 2002/96/EC (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) skal alt avfall kildesorteres og leveres på godkjente plasser i følge loven.
Godkjente retur plasser gis av lokale myndigheter.
Ved å følge det europeiske direktivet bidrar du til å bevare naturen og den menskelige helse.
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Gooi elektrische apparatuur nooit bij gewoon afval!
Met inachtneming van de Europese Richtlijn 2002/96/EC met betrekking tot Afval van Elektrische en
Elektronische Apparatuur (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) en de uitvoering daarvan in
overeenstemming met nationaal recht, moet elektrische apparatuur, waarvan de levensduur ten einde loopt, apart
worden verzameld en worden ingeleverd bij een recycling bedrijf, dat overeenkomstig de milieuwetgeving
opereert.  Als eigenaar van de apparatuur moet u informatie inwinnen over goedgekeurde verzamelsystemen van
onze vertegenwoordiger ter plaatse.
Door het toepassen van deze Europese Richtlijn beschermt u het milieu en ieders gezondheid!
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Släng inte uttjänt elektrisk utrustning tillsammans med annat avfall!
Enligt Europadirektiv 2002/96/EC ang. Uttjänt Elektrisk och Elektronisk Utrustning (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) och dess implementering enligt nationella lagar, ska elektrisk utrustning som tjänat
ut sorteras separat och lämnas till en miljögodkänd återvinningsstation.  Som ägare till utrustningen, bör du skaffa
information om godkända återvinningssystem från dina lokala myndigheter.
Genom att följa detta Europadirektiv bidrar du till att skydda miljö och hälsa!
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Nie wyrzucać osprzętu elektrycznego razem z normalnymi odpadami!
Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/EC dotyczącą Pozbywania się zużytego Sprzętu Elektrycznego i
Elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) i jej wprowadzeniem w życie zgodnie z
międzynarodowym prawem, zużyty sprzęt elektryczny musi być składowany oddzielnie i specjalnie utylizowany.
Jako właściciel urządzeń powinieneś otrzymać informacje o zatwierdzonym systemie składowania od naszego
lokalnego przedstawiciela.
Stosując te wytyczne bedziesz chronił środowisko i zdrowie człowieka!
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Älä hävitä sähkölaitteita sekajätteiden mukana!
Noudatettaessa Euroopan Unionin Direktiiviä 2002/96/EY Sähkölaite- ja Elektroniikkajätteestä ( WEEE ) ja
toteutettaessa sitä sopusoinnussa kansallisen lain kanssa, sähkölaite, joka on tullut elinkaarensa päähän pitää
kerätä erilleen ja toimittaa sähkö- ja elektroniikkaromujen keräyspisteeseen.  Lisätietoja tämän tuotteen
käsittelystä, keräämisestä ja kierrätyksestä saa kunnan ympäristöviranomaisilta.
Noudattamalla tätä Euroopan Unionin direktiiviä, autat torjumaan kielteiset ynpäristö- ja terveysvaikutukset!
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THANKS!  For having choosen the QUALITY of the Lincoln Electric products.
• Please Examine Package and Equipment for Damage.  Claims for material damaged in shipment must be notified

immediately to the dealer.
• For future reference record in the table below your equipment identification information.  Model Name, Code & Serial

Number can be found on the machine rating plate.
GRAZIE!  Per aver scelto la QUALITÀ dei prodotti Lincoln Electric.
• Esamini Imballo ed Equipaggiamento per rilevare eventuali danneggiamenti.  Le richieste per materiali danneggiati dal

trasporto devono essere immediatamente notificate al rivenditore.
• Per ogni futuro riferimento, compilare la tabella sottostante con le informazioni di identificazione equipaggiamento.

Modello, Codice (Code) e Matricola (Serial Number) sono reperibili sulla targa dati della macchina.
VIELEN DANK!  Dass Sie sich für ein QUALITÄTSPRODUKT von Lincoln Electric entschieden haben.
• Bitte überprüfen Sie die Verpackung und den Inhalt auf Beschädigungen.  Transportschäden müssen sofort dem Händler

gemeldet werden.
• Damit Sie Ihre Gerätedaten im Bedarfsfall schnell zur Hand haben, tragen Sie diese in die untenstehende Tabelle ein.

Typenbezeichnung, Code- und Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild Ihres Gerätes.
GRACIAS!  Por haber escogido los productos de CALIDAD Lincoln Electric.
• Por favor, examine que el embalaje y el equipo no tengan daños.  La reclamación del material dañado en el transporte

debe ser notificada inmediatamente al proveedor.
• Para un futuro, a continuación encontrará la información que identifica a su equipo.  Modelo, Code y Número de Serie los

cuales pueden ser localizados en la placa de características de su equipo.
MERCI!  Pour avoir choisi la QUALITÉ Lincoln Electric.
• Vérifiez que ni l’équipement ni son emballage ne sont endommagés.  Toute réclamation pour matériel endommagé doit

être immédiatement notifiée à votre revendeur.
• Notez ci-dessous toutes les informations nécessaires à l’identification de votre équipement.  Le nom du Modèle ainsi que

les numéros de Code et Série figurent sur la plaque signalétique de la machine.
TAKK!  For at du har valgt et KVALITETSPRODUKT fra Lincoln Electric.
• Kontroller emballsjen og produktet for feil eller skader.  Eventuelle feil eller transportskader må umiddelbart rapporteres

dit du har kjøpt din maskin.
• For fremtidig referanse og for garantier og service, fyll ut den tekniske informasjonen nedenfor i dette avsnittet.  Modell

navn, Kode & Serie nummer finner du på den tekniske platen på maskinen.
BEDANKT!  Dat u gekozen heeft voor de KWALITEITSPRODUCTEN van Lincoln Electric.
• Controleert u de verpakking en apparatuur op beschadiging.  Claims over transportschade moeten direct aan de dealer of

aan Lincoln electric gemeld worden.
• Voor referentie in de toekomst is het verstandig hieronder u machinegegevens over te nemen.  Model Naam, Code &

Serienummer staan op het typeplaatje van de machine.
TACK!  För att ni har valt en KVALITETSPRODUKT från Lincoln Electric.
• Vänligen kontrollera förpackning och utrustning m.a.p. skador.  Transportskador måste omedelbart anmälas till

återförsäljaren eller transportören.
• Notera informationen om er utrustnings identitet i tabellen nedan.  Modellbeteckning, code- och serienummer hittar ni på

maskinens märkplåt.
DZIĘKUJEMY!  Za docenienie JASKOŚCI produktów Lincoln Electric.
• Proszę sprawdzić czy opakownie i sprzęt nie są uszkodzone.  Reklamacje uszkodzeń powstałych podczas transportu

muszą być natychmiast zgłoszone do dostawcy (dystrybutora).
• Dla ułatwienia prosimy o zapisanie na tej stronie danych identyfikacyjnych wyrobów.  Nazwa modelu, Kod i Numer

Seryjny, które możecie Państwo znaleźć na tabliczce znamionowej wyrobu.
KIITOS!  Kiitos, että olet valinnut Lincoln Electric LAATU tuotteita.
• Tarkista pakkaus ja tuotteet vaurioiden varalta.  Vaateet mahdollisista kuljetusvaurioista on ilmoitettava välittömästi

jälleenmyyjälle.
• Tulevaisuutta varten täytä alla oleva lomake laitteen tunnistusta varten.  Mallin, Koodin ja Sarjanumeron voit löytää

konekilvestä.

Model Name, Modello, Typenbezeichnung, Modelo, Nom du modèle, Modell navn, Model Naam, Modellbeteckning, Nazwa
modelu, Mallinimi:

………………...…………………………….…………………………………………………………………………………………..
Code & Serial number, Code (codice) e Matricola, Code- und Seriennummer, Code y Número de Serie, Numéros de Code et
Série, Kode & Serie nummer, Code en Serienummer, Code- och Serienummer, Kod i numer Seryjny, Koodi ja Sarjanumero:

………………….……………………………………………….. …………………………………………………….……………..
Date & Where Purchased, Data e Luogo d’acquisto, Kaufdatum und Händler, Fecha y Nombre del Proveedor, Lieu et Date
d’acquisition, Kjøps dato og Sted, Datum en Plaats eerste aankoop, Inköpsdatum och Inköpsställe, Data i Miejsce zakupu,

Päiväys ja Ostopaikka:

…………………………………………………………………... ……………………….…………………………………………..



I-1

Bezpieczeństwo Użytkowania
02/05

OSTRZEŻENIE
Urządzenie to może być używane tylko przez wykwalifikowany personel.  Należy być pewnym, że instalacja, obsługa,
przeglądy i naprawy są przeprowadzane tylko przez osoby wykwalifikowane.  Instalacji i eksploatacji tego urządzenia
można dokonać tylko po dokładnym zapoznaniu się z tą instrukcją obsługi.  Nieprzestrzeganie zaleceń zawartych w tej
instrukcji może narazić użytkownika na poważne obrażenie ciała, śmierć lub uszkodzenie samego urządzenia.  Lincoln
Electric nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane niewłaściwą instalacją, niewłaściwą konserwacją
lub nienormalną obsługą.

OSTRZEŻENIE:  Symbol ten wskazuje, że bezwzględnie muszą być przestrzegane instrukcje dla
uniknięcia poważnego obrażenia ciała, śmierci lub uszkodzenia samego urządzenia.  Chroń siebie i
innych przed możliwym poważnym obrażeniem ciała lub śmiercią.

CZYTAJ ZE ZROZUMIENIEM INSTRUKCJE:  Przed rozpoczęciem użytkowania tego urządzenia
czytaj niniejszą instrukcję ze zrozumieniem.  Cięcie plazmowe lub żłobienie mogą być niebezpieczne.
Nieprzestrzeganie instrukcji tutaj zawartych może spowodować poważne obrażenia ciała, śmierć lub
uszkodzenie samego urządzenia.
URZĄDZENIE ZASILANE ELEKTRYCZNIE:  Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac przy tym
urządzeniu odłączyć jego zasilanie sieciowe.  Urządzenie to powinno być zainstalowane i uziemione
zgodnie z zaleceniami producenta i obowiązującymi przepisami.

POLE ELEKTROMAGNETYCZNE MOŻE BYĆ NIEBEZPIECZNE:  Prąd elektryczny płynący przez
jakikolwiek przewodnik wytwarza wokół niego pole elektromagnetyczne.  Pole elektromagnetyczne
może zakłócać pracę rozruszników serca i spawacze z wszczepionym rozrusznikiem serca przed
podjęciem pracy z tym urządzeniem powinni skonsultować się ze swoim lekarzem.
ZGODNOŚĆ Z CE:  Urządzenie to spełnia zalecenia Europejskiego Komitetu CE.

MATERIAŁ PODDANY OBRÓBCE MOŻE POPARZYĆ:  Proces cięcia wytwarza dużą ilość ciepła.
Rozgrzane powierzchnie i materiał w polu pracy mogą spowodować poważne poparzenia.  Stosować
rękawice i szczypce, gdy dotykamy lub przemieszczamy materiał w polu pracy.

ZNAK BEZPIECZEŃSTWA:  Urządzenie to jest przystosowane do zasilania sieciowego, do procesu
cięcia prowadzonego w środowisku o podwyższonym ryzyku porażenia elektrycznego.

URZĄDZENIE O WADZE POWYŻEJ 30kg:  Przenosić urządzenie ostrożnie I z pomocą drugiej
osoby.  Przenoszenie dużych ciężarów może być niebezpieczne dla zdrowia.

BUTLA MOŻE WYBUCHNĄĆ, JEŚLI JEST USZKODZONA:  Stosować tylko butle atestowane z
gazem odpowiedniego rodzaju do stosowanego procesu i poprawnie działającymi regulatorami
ciśnienia, przeznaczonymi dla stosowanego gazu i ciśnienia.  Zawsze utrzymywać butlę w pionowym
położeniu, zabezpieczając ją łańcuchem przed wywróceniem się.  Nie przemieszczać i nie
transportować butli z gazem ze zdjętym kołpakiem zabezpieczającym.  Nigdy nie dotykać palnika,
zacisku uziemiającego lub jakiegokolwiek elementu obwodu przewodzącego prąd do butli z gazem.
Butle z gazem muszą być umieszczane z dala od miejsca gdzie mogłyby ulec uszkodzeniu lub gdzie
byłyby narażone na działanie procesu cięcia obejmującego iskry i źródła ciepła.

         

Iskry mogą spowodować pożar lub wybuch.
Wszystko, co może się zapalić lub wybuchnąć usunąć
z pola pracy.  Sprawny sprzęt przeciwpożarowy
winien być usytuowany w widocznym i łatwo
dostępnym miejscu.  Nie ciąć żadnych zamkniętych
pojemników.

         

Łuk plazmowy może zranić lub poparzyć.  Trzymać
części ciała z dla od dyszy i łuku plazmowego.
Odłączyć zasilanie urządzenia przed demontażem
palnika.  Nie chwytać materiału w pobliżu ścieżki
cięcia.  Stosować kompletną odzież ochronną.
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Porażenie elektryczne przez dotknięcie palnika lub
instalacji elektrycznej obwodu cięcia może zabić.
Stosować tylko suche rękawice izolacyjne.  Nie
używać rękawic wilgotnych lub uszkodzonych.
Odizolować się elektrycznie od miejsca pracy i
uziemienia. Wyjąć wtyczkę przewodu zasilania z
gniazda lub wyłączyć zasilanie urządzenie przed
przystąpieniem do jakichkolwiek prac przy nim.

      

Wdychanie oparów pochodzących od cięcia może być
niebezpieczne dla zdrowia.  Trzymać głowę z dala od
oparów.  Dla ich usuwania stosować dobrą
wentylację, miejscowy wyciąg lub wentylator.

   

Promieniowanie łuku może poparzyć oczy lub zranić
skórę.  Nosić czapkę i okulary ochronne.  Stosować
ochronniki uszu i przypinany kołnierz.  Stosować kask
ochronny z maską zaopatrzoną we właściwy filtr.
Przed rozpoczęciem pracy z tym urządzeniem lub
cięciem każdy użytkownik powinien być przeszkolony
i dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

Nie usuwać lub zamalowywać nalepki.

Instrukcja Instalacji i Eksploatacji
Przed instalacją i rozpoczęciem użytkowania tego
urządzenia należy przeczytać cały ten rozdział.

Lokalizacja i Środowisko
Urządzenie to może pracować w ciężkich warunkach.
Jednakże ważnym jest zastosowanie prostych środków
zapobiegawczych, które zapewnią długą żywotność i
niezawodną pracę, między innymi:

• Nie umieszczać i nie użytkować tego urządzenia na
powierzchni o pochyłości większej niż 15°.

• Nie używać tego urządzenia do odmrażania rur.
• Urządzenie to musi być umieszczone w miejscu

gdzie występuje swobodna cyrkulacja czystego
powietrza bez ograniczeń przepływu powietrza do i
od wentylatora.  Gdy urządzenie jest załączone do
sieci, niczym go nie przykrywać np. papierem lub
ścierką.

• Ograniczyć do minimum brud i kurz, które mogą
przedostać się do urządzenia.

• Urządzenie to posiada stopień ochrony obudowy
IP23.  Utrzymywać je suchym o ile to możliwe i nie
umieszczać na mokrym podłożu lub w kałuży.

• Urządzenie to powinno być umieszczone z dal od
urządzeń sterownych drogą radiową.  Jego
normalna praca może niekorzystnie wpłynąć na
ulokowane w pobliżu urządzenia sterowane
radiowo, co może doprowadzić do obrażenia ciała
lub uszkodzenia urządzenia.  Przeczytaj rozdział o
kompatybilności elektromagnetycznej w tej
instrukcji.

• Nie używać tego urządzenia w temperaturach
otoczenia wyższych niż 40°C.

Cykl Pracy
Cykl pracy urządzenia spawalniczego jest procentowym
podziałem okresu 10 minut na: czas, przez który
urządzenie może pracować ze znamionową wartością
prądu spawania oraz konieczny czas przerwy.

np. 35% cykl pracy:

Cięcie przez 3.5 minuty. 6.5 minuty przerwy.

Więcej informacji na temat cyklów pracy można znaleźć
w rozdziale Dane Techniczne.

 OSTRZEŻENIE
To urządzenie nie jest zaprojektowane do współpracy ze
spalinowym agregatem prądotwórczym. Współpraca z
generatorem może doprowadzić do uszkodzenia
urządzenia.

Podłaczenia Wyjściowe
Odnośnie punktów [J] i [K] patrz poniżej.

 OSTRZEŻENIE
Napięcie biegu jałowegoen U0 > 100VDC.  Więcej
informacji patrz część Dane Techniczne.

Opis Elementów Sterowania i Obsługi
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A. Pokrętło regulatora prądu cięcia:  Potencjometr
służy do regulowania prądu cięcia.  Aby uzyskać
więcej informacji o zakresie prądu cięcia patrz część
Dane Techniczne.

B. Test Gazu/Czyszczenie układu powietrznego:
Przełącznik otwiera układ powietrzny urzadzenia
bez zapalania łuku, jest on używany do
przedmuchiwania układu powietrznego, chłodzenia
uchwytu, łatwego sprawdzenia cisnienia i wielkości
przepływu powietrza.

C. Dioda ON/OFF:  Świeci się gdy urządzenie jest
załączone.

D. Dioda wyjścia:  Świeci się podczas wykonywania
cięcia.

E. Dioda wydatku powietrza:  Świeci się gdy przepływ
powietrza jest zbyt mały.

F. Dioda zabezpieczenia termicznego:  Świeci się gdy
maszyna została przegrzana i wyjście zostało
wyłączone.  Dzieje się tak gdy cykl pracy
urządzenia zostanie przekroczony.  Zostaw
urządzenie do ochłodzenia.  Gdy dioda zgaśnie
można kontynuować pracę.

G. Dioda sygnalizująca cięcie (tylko PC 1030):  Świeci
się podczas cięcia.

H. Przłacznik zdalnego sterowania ON/OFF (tylko PC
1030):  Załącza i wyłacza zdalne sterowanie.

I. Gniazdo do podłączenia zdalnego sterowania (tylko
PC 1030):  Podłącz tutaj wtyczkę zdalnego
sterowania.  Poniżej znajduje się schemat
podłączenia przewodów zdalnego sterownia do
gniazda (widok z przodu):

1. WEJŚCIE 0-5VDC:  Regulacja pradu.
2. WYJŚCIE 12VDC @ 1A max:  Zasilanie

pomocnicze.
3. UZIEMIANIE.

4. WEJŚCIE:  Załącza źródło prądu podłaczone
do UZIEMIENIA.

5. UZIEMIANIE.
6. BIEGUN (pole 1):  Załacza wyłacznik Normally

Open gdy łuk jest przeniesiony do miejsca
pracy. Maksymalnie: 120Vac @ 1A.

7. BIEGUN (pole 2):  Patrz punkt 6 powyżej.

J. Gniazdo uchwytu:  Służy do podłączenia uchwytu
do cięcia.  Podłączanie jest bardzo łatwe i odbywa
się za pomocą specjalnego złącza szybko-
mocujacego.  Znajdują się w nim końcówki
sterujące, przyłącze powietrzne i prądowe.

(*)  OSTRZEŻENIE
Należy UŻYWAĆ wyłacznie uchwytu
sprzedawanego z urządzeniem.  Aby zamienić
uchwyt patrz sekcja Przeglądy okresowe.

 OSTRZEŻENIE
ZABEZPIECZENIE UCHWYTU:  Uchwyt
sprzedawany z urządzeniem jest wyposażony w
system bezbieczeństa chroniący operatora przed
przypadkowym zetknieciem z częściami pod
napięciem.

 OSTRZEŻENIE
Zawsze wyłączaj urządzenie gdy dokonujesz
przeglądu lub wymieniasz zużyte części uchwytu.

K. Dodatnie szybkie odłaczenie:  Dodatnie złącze
wyjścia dla obwodu tnącego.  Tak długo jak
przewód masowy będzie podłączony do miejsca
pracy i do złącza "DINSE" na przednim panelu
źródła prądu.
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L. Wyłącznik:  Załącza i wyłącza urządzenie.

M. Przewód zasilajacy:  Należy podłaczyć do gniazda
sieciowego.

N. Wlot gazu i regulator cisnienia:  Należy podłaczyć
do niego wąż dostarczający gaz do urządzenia.

Przy procesie cięcia plazmą powietrzną, powietrze
wykorzystuje się jako główny gaz tnący oraz jako
medium chłodzące palnik.  Układ powietrzny
urządzenia zaopatrzony jest w reduktor ciśnienia
ustawiony na 5bar.

Łuk pilotujący jest uruchamiany przez zasilenie
elektrozaworu (cewki zaworu).  Zawór ten
uruchamia przepływ powietrza tylko wtedy gdy
umożliwi to elektroniczny układ logiczny podczas
post-flow, fazy cięcia oraz gdy przełącznik Test
gazu jest załączony.

 OSTRZEŻENIE
Tylko czyste i suche powietrze lub azot może być
użyte do zasilania urządzenia.  Ciśnienie ustawione
powyżej 7,5bar może doprowadzić do uszkodzenia
uchwytu.  Nie przestrzeganie tych środków
ostrożności może wywołać nadmierny wzrost
temperatury lub uszkodzenie uchwytu.

O. Wentylator:  Chłodzi urządzenie.  Jest uruchamiany
wraz z urządzeniem i pracuje ąż do jej wyłaczenia.

Podstawowym założeniem podczas projektowania tych
źródeł prądu było uzyskanie stałej warości prądu którą
wcześniej nastawiono niezależnie od długości łuku
plazmowego.
• Podłącz uchwyt do cięcia [J] i przewód masowy

(powrotny) [K].
• Załącz urządzenie przełacznikiem [L] znajdującym

się w tylnej części urządzenia; dioda [C] na
przednim panelu zaświeci się.  Jedną sekundę po
załączeniu urządzenia będzie można usłyszeć
wewnątrz "kliknięcie" przekaźnika startowego.
Urządzenie jest gotowe do pracy.

• Sprawdź cisnienie powietrza załączając Test gazu
[B].  Ciśnienie robocze powinno być ustawione na
5bar.

• Ustaw odpowiedni prąd cięcia Pokrętłem regulatora
prądu cięcia [A].

Aby rozpocząć cięcie naciśnij przycisk w uchwycie,
upewnij się czy uchwyt plazmowy nie jest skierowany w
stronę ludzi lub innych obiektów.  Podczas procesu
cięcia jest możliwe utrzymanie uchwyt z dala od miejsca
cięcia przez dłuższy okres czasu.
• Unikaj bezpośredniego dotknięcia uchwytu do

miejsca pracy jeżeli nie posiada on założonej
specjalnej osłony.

• Łuk tnacy nie powinien być dłuższy niż 6-7 mm.

Gdy proces cięcia zostanie okresowo przerwany przez
zwolnienie przycisku w uchwycie, łuk tnacy zostanie
wyłaczony ale powietrze będzie wypływało dalej przez
ok 30 sek. (tzw. post-flow) chłodząc uchwyt.

Przeglądy Okresowe

 OSTRZEŻENIE
W celu przegladu lub naprawy zalecany jest kontakt z
najbliższym autoryzowanym serwisem Lincoln Electric.
Przeglądy i naprawy dokonywane w nieautoryzowanych
punktach serwisowych nie sa objęte gwarancją
producenta.

Częstotliwość przeglądów zależy od warunków w
środowisku pracy urzadzenia.  Każde zauważone
uszkodzenie powinno być natychmiast zgłoszone.

• Sprawdź przewody i wtyki przyłaczeniowe.  Wymień
jeżeli jest to konieczne.

• Regularnie czyśc uchwyt, sprawdzaj i wymieniaj
jeżeli to konieczne jego części zamienne.  Zapoznaj
się z instrukcją uchwytu przed wymianą i
przeglądem.

 OSTRZEŻENIE
Zapoznaj się z instrukcją przed wymianą lub
przeglądem uchwytu.

• Utrzymój urządzenie w czystości.  Używaj miękkiej
suchej szmatki do czyszcenia obudowy.
Szczególną uwagę należy zwrócić na szczeliny
wentylacyjne wlotu i wylotu powietrza.

 OSTRZEŻENIE
Nie otwieraj urządzenia I nie dokonój żadnych zmian
wewnątrz.  Przewód zasilajacy musi być odłączony od
sieci zasilajacej podczas przegladów i napraw.  Po
każdej naprawie wykonaj właściwy test dla sprawdzenia
bezpieczeństwa urzadzenia.
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Prędkość Cięcia
Prędkośc cięcia jest funkcją:
• Grubości I rodzaju ciętego materiału.
• Wartości ustawionego pradu, który ma wpływ na jakośc krawędzi ciętego materiału.
• Geometrycznego kształtu linii cięcia (czy jest to linia prosta czy krzywa).

Dla uzyskania jak najlepszych rezultatów opracowano poniższą tabelę.  Bazowano na testach przeprowadzanych w
aplikacjach automatycznych.  Ale najlepsze rezultaty mogą być uzyskane przez operatora o dużym doświadczeniu po
uwzględnieniu aktualnych warunków pracy.

PC620 PC1030
Prędkość (cm/min.) Prędkość (cm/min.)

Grubość
Prąd
(A) STAL

NIESTOPOWA ALUMINIUM STAL
STOPOWA

Prąd
(A) STAL

NIESTOPOWA ALUMINIUM STAL
STOPOWA

4 mm 60 --- --- 257 --- --- --- ---
6 mm 60 244 298 182 100 --- --- 300
¼ ” 60 228 286 169 100 --- --- 286

8 mm 60 --- 240 --- 100 --- --- ---
10 mm 60 125 --- 87 100 252 --- 187

½ ” 60 83 130 54 100 188 239 136
15 mm 60 63 90 39 100 146 186 104

¾ ” 60 45 42 27 100 96 116 65
20 mm 60 42 35 24 100 87 102 58
25 mm 60 29 --- --- 100 57 59 32

1 ” 60 28 --- --- 100 56 57 31
30 mm --- --- --- --- 100 41 --- ---
1 ¼ ” --- --- --- --- 100 35 --- ---

35 mm --- --- --- --- 100 22 --- ---

Kompatybilność Elektromagnetyczna (EMC)
11/04

Urządzenie to zostało zaprojektowane zgodnie ze wszystkimi odnośnymi zaleceniami i normami.  Jednakże może ono
wytwarzać zakłócenia elektromagnetyczne, które mogą oddziaływać na inne systemy takie jak systemy
telekomunikacyjne (telefon, odbiornik radiowy lub telewizyjny) lub systemy zabezpieczeń.  Zakłócenia te mogą
powodować problemy z zachowaniem wymogów bezpieczeństwa w odnośnych systemach.  Dla wyeliminowania lub
zmniejszenia wpływu zakłóceń elektromagnetycznych wytwarzanych przez to urządzenie należy dokładnie zapoznać się
zaleceniami tego rozdziału.

Urządzenie to zostało zaprojektowane do pracy w obszarze przemysłowym.  Aby używać go w
gospodarstwie domowym niezbędne jest przestrzeganie specjalnych zabezpieczeń koniecznych do
wyeliminowania możliwych zakłóceń elektromagnetycznych.  Urządzenie to musi być zainstalowane i
obsługiwane tak jak to opisano w tej instrukcji.  Jeżeli stwierdzi się wystąpienie jakiekolwiek zakłóceń

elektromagnetycznych obsługujący musi podjąć odpowiednie działania celem ich eliminacji i w razie potrzeby skorzystać
z pomocy Lincoln Electric.  Nie dokonywać żadnych zmian w tym urządzeniu bez pisemnej zgody Lincoln Electric.

Przed zainstalowaniem tego urządzenia, obsługujący musi sprawdzić miejsce pracy czy nie znajdują się tam jakieś
urządzenia, które mogłyby działać niepoprawnie z powodu zakłóceń elektromagnetycznych.  Należy wziąć pod uwagę:
• Kable wejściowe i wyjściowe, przewody sterujące i przewody telefoniczne, które znajdują się w, lub w pobliżu

miejsca pracy i urządzenia.
• Nadajniki i odbiorniki radiowe lub telewizyjne.  Komputery lub urządzenia sterowane komputerowo.
• Urządzenia systemów bezpieczeństwa i sterujące stosowane w przemyśle.  Sprzęt służący do pomiarów i kalibracji.
• Osobiste urządzenia medyczne takie jak rozruszniki serca czy urządzenia wspomagające słuch.
• Sprawdzić odporność elektromagnetyczną sprzętu pracującego w, lub w miejscu pracy.  Obsługujący musi być

pewien, że cały sprzęt w obszarze pracy jest kompatybilny.  Może to wymagać dodatkowych pomiarów.
• Wymiary miejsca pracy, które należy brać pod uwagę będą zależały od konfiguracji miejsca pracy i innych

czynników, które mogą mieć miejsce.

Ażeby zmniejszyć emisję promieniowania elektromagnetycznego urządzenia należy wziąć pod uwagę następujące
wskazówki:
• Podłączyć urządzenie do sieci zasilającej zgodnie ze wskazówkami tej instrukcji.  Jeśli mimo to pojawią się

zakłócenia, może zaistnieć potrzeba przedsięwzięcia dodatkowych zabezpieczeń takich jak np. filtrowanie napięcia
zasilania.

• Kable wyjściowe powinny być możliwie krótkie i ułożonym razem, jak najbliżej siebie.  Dla zmniejszenia
promieniowania elektromagnetycznego, jeśli to możliwe należy uziemiać miejsce pracy.  Obsługujący musi
sprawdzić czy połączenie miejsca pracy z ziemią nie powoduje żadnych problemów lub nie pogarsza warunków
bezpieczeństwa dla obsługi i urządzenia.

• Ekranowanie kabli w miejscu pracy może zmniejszyć promieniowanie elektromagnetyczne.  Dla pewnych
zastosowań może to okazać się niezbędne.
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Dane Techniczne
PARAMETRY WYJŚCIOWE

Pobór Mocy Przy Znamionowych Parametrach WyjściaI

PC620 5 kW @ 100% Cykl Pracy
9 kW @ 35% Cykl pracy

Napięcie Zasilania

400 V ± 15%
3 fazy PC1030 8 kW @ 100% Cykl pracy

15 kW @ 35% Cykl pracy

Częstotliwość

50/60 Hz

ZNAMIONOWE PARAMETRY WYJŚCIOWE PRZY 40°C
Cykl Pracy

(Okres 10 min.)
Prąd Wyjściowy Napięcie Wyjściowe

PC620 100%
60%
35%

40 A
50 A
60 A

96 VDC
100 VDC
104 VDC

PC1030 100%
60%
35%

60 A
80 A

100 A

104 VDC
112 VDC
120 VDC

PARAMETRY WYJŚCIOWE
Zakres Prądu Cięcia Max Napięcie Biegu Jałowego Prąd Łuku Pilotujacego

PC620 20 ÷ 60 A PC620 500 VDC PC620 20 A
PC1030 20 ÷ 100 A PC1030 500 VDC PC1030 20 A

PARAMETRY SPRĘŻONEGO POWIETRZA lub GAZU
Wymagane Natężenie Przepływu Powietrza Wymagane Ciśnienie Wlotowe

PC620 130 ±20% l/min @ 5.0bar
PC1030 180 ±20% l/min @ 5.0bar 6.0bar ÷ 7.5bar

ZALECANY PRZEWÓD ZASILAJĄCY I BEZPIECZNIK
Bezpiecznik lub Wyłącznik Nadprądowy Zwłoczny Przewód Zasilający

PC620 25 A PC620 4 żyłowy, 2.5 mm2

PC1030 32 A PC1030 4 żyłowy, 4 mm2

WYMIARY
Wysokość Szerokość Długość Ciężar

PC620 385 mm PC620 215 mm PC620 561 mm PC620 18,5 kg
PC1030 500 mm PC1030 275 mm PC1030 696 mm PC1030 31,5 kg

Temperatura Pracy
-10°C do +40°C

Temperatura Składowania
-25°C do +55°C




